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Auffangwanne aus GF-UP 5.500 l

F Bac de rétention en polyester, capacité 5.500 l 10 - 11
Numéro d’homologation Z-40.12-471 

Documents importants! A conserver soigneusement par l’exploitant/utilisateur!
(Documents à présenter lors de l‘ inspection des cuves.)F

GB GRP Sump 5,500 litres, Approval no.  Z-40.12-471 8 - 9

Important documents for the user!  Please keep in a safe place!
(Documents may be requested to be seen by an inspector.)GB

D Auffangwanne aus GF-UP 5.500 l, Zulassungs-Nr. Z-40.12-471 2 - 7

Wichtige Unterlagen für den Betreiber! Bitte sorgfältig aufbewahren!
(Unterlagen sind bei Prüfungen der Tankanlage vorzuzeigen.)D
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1.  Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung „Betreiberauszug“ Seite 2 - 6

2.  Transport-, Betriebs- und  
Wartungsanleitung Seite 6 - 7 
2.1 Allgemeines 
2.1.1 Zu beachtende Unterlagen 
2.1.2 Einsatzbereich 
2.2 Transport 
2.3 Aufstellbedingungen 
2.4 Wartung 
2.4.1 Maßnahmen 
2.4.2 Beschädigungen 
2.4.3 Gewährleistung

3. Überwachungserklärung Seite 7

1.  Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung 
„Betreiberauszug“
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2.  Transport-, Betriebs- und  
Wartungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

mit der Auffangwanne aus GF-UP, 5.500 l (Best-Nr. 8321)  
haben Sie ein Qualitätsprodukt erworben, das bis in 
Details für den praktischen Einsatz durchdacht ist und 
bei dem alle behördlichen Voraussetzungen für einen 
problemlosen Einsatz erfüllt sind. Wir bedanken uns für 
Ihr Vertrauen.

Ihre CEMO GmbH

2.1. Allgemeines

2.1.1  Zu beachtende Unterlagen
  -  Zulassung Z-40.12-471,  

Auffangwanne aus GF-UP, 5.500 l 
  -  Bestimmungen des Wasser-, Gewerbe- und  

Baurechts, Gefahrstoffrecht sofern zutreffend
  - Überwachungserklärung

2.1.2  Einsatzbereich
   Die Auffangwanne aus GF-UP kann als Teil 

von Lageranlagen mit Tanks mit allgemeiner 
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bauaufsichtlicher Zulassung Z-40.21-240 und 
Z-40.21-241 verwendet werden. Sie ist  vorgese-
hen zur Lagerung von in genannten Zulassungen 
aufgelisteten  Flüssigkeiten mit einer Dichte bis 
1,15 g/cm³: Bei höheren Dichten ist der Füllstand 
des Tanks proportional zu begrenzen. Zugelas-
sene Tanks mit kleinerem Volumen und kleineren 
Außenabmessun gen sind erlaubt. Beispielhafte 
Flüssigkeiten:

  -  Motoren- und Getriebeöle, Altöl bekannter  
Herkunft

  - Dieselkraftstoff, Heizöl EL
  -  Reine Harnstofflösung 32,5 % als NOx- 

Reduk tionsmittel (AdBlue)
  - ...

2.2  Transport
   Zur Vermeidung von Schäden und Aufrechterhal-

tung der Gewährleistungsansprüche ist dringend  
zu beachten:

  - Auffangwanne nicht fallen lassen oder werfen
  - nicht auf Kanten oder spitze Gegenstände stellen
  -  beim Abladen von der Transportpalette keine 

punktförmigen Druckbelastungen beim Herunter-
schieben aufbringen. Möglichst mit Hebegurten  
an den vier Ecken von der Palette heben.  
Länge der Gurte minimal 2 m.

  -  nie die Auffangvorrichtung ungeschützt über den 
Boden ziehen oder schieben. Kratzer beeinträch-
tigen die Stabilität. 

   Weitere Angaben finden sie in Anlage 4 der  
allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung.

2.3  Aufstellbedingungen
   Die Aufstellbedingungen für die jeweiligen Medien 

sind den am Aufstellort gültigen wasser-, gewerbe- 
und baurechtlichen Vorschriften zu entnehmen. 

   Die Auffangwanne aus GF-UP  ist  auf ebenem 
befestigtem Untergrund aufzustellen. Sie darf in 
Räumen von Gebäuden sowie mit Dach auch im 
Freien aufgestellt werden, jedoch nicht in explo-
sionsgefährdeten Bereichen der Zonen 0 und 1. 
Weitere Informationen entnehmen sie bitte Anhang 
6 der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung. 

2.4  Wartung

2.4.1 Maßnahmen
   Um Leckagen erkennen zu können, sind GFK-

Auffangwannen bei Verschmutzung im Innern mit 
einem geeigneten Mittel zu reinigen.  

   Die Auffangwanne ist vom Betreiber gemäß der  
allg. bauaufsichtlichen Zulassung Z-40.12-471 
Abschnitt 5.3 regelmäßig zu kontrollieren.

2.4.2 Beschädigungen
   Wird eine Beschädigung der Auffangwanne fest-

gestellt, ist die Anlage unverzüglich außer Betrieb 
zu setzen. Nehmen sie Kontakt mit dem Hersteller 
oder einem für Kunststofffragen zuständigen 
Sachverständigen auf. Reparaturen dürfen nur von 
autorisierten Fachbetrieben oder dem Hersteller 
durchgeführt  werden. 

2.4.3 Gewährleistung
   Für die Funktion der Auffangwanne und die 

Beständigkeit des Materials und einwandfreie 
Verarbeitung übernehmen wir Gewähr im  
Rahmen unserer Gewährleistungsbedingungen  
(http://www.cemo.de/agb.html) und den ge-
setzlichen Bestimmungen. Voraussetzung für 
die Gewährung ist die genaue Beachtung der 
vorliegenden Transport-, Betriebs- und  Wartungs-
anleitung und der geltenden Vorschriften in allen 
Punkten.

3.  Überwachungserklärung

Überwachungserklärung 
für Auffangwanne aus GF-UP, 5.500 l

als Lager- und Tankanlage mit und ohne Dach für 
Flüssigkeiten bis zu einer Dichte von 1,15 g/cm³  
entsprechend den Zulassungen Z-40.21-240 und 
Z-40.21-241 der Innenbehälter 

Artikel-Nr.:  211.49XX 
Zulassungsnummer:  Z-40.12-471

Wir bescheinigen, dass die GFK-Auffangwanne den 
Bestimmungen der allgemeinen bauaufsichtlichen 
Zulassung entspricht.  
Die Bau- und Dichtheitsprüfung  
wurde durchgeführt.

Qualitätswesen:
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1.  General Construction Inspection Approval  
”USER EXCERPT” (German) pages 2 - 6

2.  Transport, Set-up and  
Maintenance Instructions pages 8 - 9 
2.1 General 
2.1.1 Important documents 
2.1.2 Limitations of use 
2.2 Transport 
2.3 Installation instructions 
2.4 Maintenance 
2.4.1 Measures 
2.4.2 Damage 
2.4.3 Warranty

3. Monitoring Statement page 9

2.  Transport, Set-up and  
Maintenance Instructions

Dear Customer,

you have chosen a high quality product in the GRP Sump 
5,500 litres (order no. 8321)!  All practical details for its 
use have been considered and all official standards and 
regulations have been followed so that you should have a 
problem-free installation.  We thank you for your trust.

Yours, CEMO GmbH.

2.1 General
2.1.1 Important documents
 - Approval Z-40.12-471, GRP Sump 5,500 litres
 -  Stipulations of the Water, Commercial and 

Construction Laws, Hazardous Materials Law as 
far as they apply.

 - Monitoring Statement
2.1.2 Limitations of Use
  The GRP Sump may be used as part of a storage 

installation using tanks with General Construction 
Inspection Approval Z-40.21-240 and Z-40.21-241.  
The anticipated use is the same as that given in 
the aforementioned approvals, i.e. the storage of 
liquids with a density of up to 1.15 g/cm3.  With 
higher densities, the fill level is to be limited in 
proportion.  Approved tanks with smaller volumes 
and smaller dimensions are permitted.  Example 
liquids:

 -  Motor and lubrication oils, used oils of known 
origin

 - Diesel fuel, heating oil EL
 -  Pure urea solution 32.5% as NOx reduction 

medium (AdBlue)
 - etc.

2.2 Transport
  To prevent damage and retain warranty, the 

following conditions must be observed, without 
exception:

 - do not drop or throw the sump
 -  do not stand or rest upon edged or pointed 

objects
 -  when loading the transport pallet, do not incur 

any point loadings when driving under. If pos-
sible, lift using loading straps at the pallet’s four 
corners.  Minimum strap length 2 metres.
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 -  never push or pull the sump unit unprotected 
across the ground. Scratches will harm stability.

  Further measures  may be found in Appendix 4 of 
the general construction inspection approval.

2.3 Installation instructions
  Any instructions given in the laws and regulations 

applicable to the installation’s location must be 
observed, with proper regard to the media to be 
stored, siting of the store and general use.

  The GRP Sump must be sited on a solid, level 
base. The GRP Sump may be sited indoors or 
outdoors with a suitable roof, but must not be sited 
in Zone 0 or Zone 1 explosion risk areas.  Further 
information may be referred to in Appendix 6 of the 
general construction inspection approval.

2.4 Maintenance

2.4.1 Measures
  In order to better check for leaks, any build up 

of dirt on the inside of the GRP Sump should be 
removed using a suitable cleaner.

  The user must regularly inspect the GRP Sump 
in accordance with the schedule given in section 
5.3 of the general construction inspection approval 
Z-40.12-471.

2.4.2 Damage
  Should damage to the GRP Sump be found, the 

store must be taken out of service without delay.  
Contact the manufacturer or a suitably qualified 
person in the area of composite plastics.  Repairs 
may only be carried out by suitably qualified tech-
nicians or by the manufacturer.

2.4.3 Warranty
  The manufacturer warrants the function of the 

GRP Sump and the durability of the materials and 
smooth use as per its Normal Conditions of War-
ranty (http://www.cemo.de/agb.html) and according 
to statute. Validity of the warranty may only be 
maintained if the measures stipulated in the above 
Transport, Installation and Maintenance sections 
are adhered to exactly.

3. Monitoring Statement

Monitoring Statement  
for GRP Sump 5,500 litres

as storage and tank facility with or without roof for 
liquids with a density of up to 1.15 g/cm3 according  
to the Approvals Z-40.21-240 and Z-40.21-241  
for the inner container.

Article no.  211.49XX 
Approval no.  Z-40.12-471

We hereby certifiy that the GRP Sump meets the 
stipulations of the general construction inspection 
approval.  Construction and  
integrity tests have been  
completed.

Quality Control:
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1. Normes générales de construction pages 2 - 6

2. Manuel d‘ utilisation pages 10 - 11
 2.1 Généralités
 2.1.1 Cadre réglementaire
 2.1.2 Applications
 2.2 Transport et déchargement
 2.3 Conditions d’installation
 2.4 Maintenance
 2.4.1 Maintenance préventive
 2.4.2 Maintenance corrective
 2.5 Garantie

3. Déclaration de conformité page 11

2. Manuel d‘ utilisation 

2.1  Généralités 

2.1.1  Cadre réglementaire
  -  homologation Z-40.12-471, bac de rétention  

en polyester, capacité 5.500 l
  - réglementation nationale et locale en vigueur
  - déclaration de conformité

2.1.2 Applications
   Le bac de rétention en polyester peut être combiné 

avec une cuve de stockage selon les autorisations 
et homologations Z-40.21-240 et  Z-40.21-241

   Le bac est prévu pour stocker ou retenir des 
liquides avec une densité jusqu‘ à 1,15 g/cm3  
(voir homologations)

   Pour des densités supérieures, le niveau de 
remplissage de la cuve de stockage doit être limité 
proportionnellement. Les cuves agréées avec des 
plus petits volumes et des dimensions externes 
plus petites sont autorisées.

  Exemples de fluides autorisés:
  -  Huile de moteur et huile de graissage, huile 

usagée d‘ origine connue
  - carburant Diesel, mazout EL
  -  solution aqueuse d‘urée 32.5% (Adblue® - agent 

de réduction des oxydes d’azote)

2.2  Transport et déchargement
   Afin d‘éviter les dommages et pour le maintien de 

la garantie, respecter les règles suivantes:
  - Ne pas faire tomber, ni jeter le bac
  -  Ne pas le poser sur des arêtes vives ou des 

objets pointus. Le sol sera plan et dépourvu 
d’aspérités (gravier, trou, …)

  -  Au déchargement de la palette de transport, ne 
pas exercer d’effort directement sur les parois 
du bac. Dans la mesure du possible, tirer avec 
des sangles aux 4 coins de la palette (longueur 
minimale des sangles : 2 m)

  -  Ne jamais faire riper le bac si son fond n’est pas 
protégé.

   Vous trouverez d’autres informations dans l’annexe 
4 sur les normes de construction
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2.3  Conditions d‘ utilisation
   Les conditions d‘ installation doivent respecter les 

normes et réglementations en vigueur.
   Le bac de rétention en polyester doit être fixé 

au sol. Le bac peut être installé à l’intérieur d’un 
bâtiment, mais aussi en plein air sous abri mais. 
Cependant, ne jamais placer le bac dans une zone 
ATEX, zone 0 et zone 1.

   Vous trouverez d’autres informations dans  
l‘ annexe 6 sur les normes de construction

2.4  Maintenance

2.4.1 Maintenance préventive
   Afin de détecter les fuites, le bac de rétention poly-

ester sera nettoyé à l’aide d’un produit approprié en 
cas d’encrassements à l’intérieur.

   Selon la norme de la construction Z-40.12-471  
paragraphe 5.3 le bac doit être régulièrement 
contrôlé par l‘ utilisateur.

2.4.2 Maintenance corrective
   En cas de détérioration, mettre l’installation hors 

service immédiatement. Prenez contact soit avec 
le fabriquant, soit avec un technicien compétent en 
matières plastiques. Les réparations ne peuvent 
être faites que par des personnes agrées et com-
pétentes ou par le fabricant.

2.5  Garantie
   Nous assumons la garantie selon les conditions 

de garantie usuelles CEMO pour le matériel et son 
bon fonctionnement.

   Cette garantie n’est valable que dans la mesure 
où les prescriptions du présent manuel, ainsi que 
les normes en vigueur ont été scrupuleusement 
respectées.

3. Déclaration de conformité

Déclaration de conformité  
pour le bac de rétention en polyester, 

capacité 5.500 l
Comme système de stockage, avec ou sans toit,  
pour des fluides ayant une densité jusqu’à 1,15 g/cm3 
selon les homologations Z-40.21-240 et  Z-40.21-241. 

Référence :  211.49XX 
N° d‘ homologation :  Z-40.12-471

Nous confirmons par la présente que le bac de 
rétention correspond aux exigences de l’homologation 
générale des normes de construction.
Les tests de pression et  
d’étanchéité ont été  
réalisés avec succès.

Les responsables techniques :
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